Haška konvencija o građanskopravnim aspektima međunarodne otmice djece od 25. 10. 1980, Sl. l. MU br. 7/91 (notifikacijom o sukcesiji Republika Hrvatska je stranka od 8. listopada 1991. - NN MU 4/94 – http://www.nn.hr/clanci/medjunarodni/1994/022.htm)

ZAKON

O RATIFIKACIJI KONVENCIJE O GRAĐANSKO-PRAVNIM ASPEKTIMA MEĐUNARODNE OTMICE DJECE

Član 1.

Ratificira se Konvencija o građansko-pravnim aspektima međunarodne otmice djece, potpisana u Hagu, 25. listopada 1980., u izvorniku na engleskom i francuskom jeziku.

Član 2.

Konvencija u izvorniku na engleskom jeziku i u prijevodu na hrvatski književni jezik glasi:



	Član 38.

Bilo koja druga država može pristupiti Konvenciji.

Instrumenti pristupa bit će položeni kod Ministarstva vanjskih poslova Kraljevine Nizozemske.

Za državu koja pristupi Konvenciji, Konvencija stupa na snagu prvog dana trećega kalendarskog mjeseca nakon polaganja instrumenta pristupa.

Pristup će biti pravovaljan samo u odnosima između države pristupnice i onih država ugovornica koje budu izjavile da prihvaćaju pristup. Takvu će izjavu, također, morati dati bilo koja država članica koja ratificira, prihvaća ili odobrava Konvenciju nakon pristupa. Takva će izjava biti položena kod Ministarstva vanjskih poslova Kraljevine Nizozemske, a Ministarstvo će poslati, diplomatskim putem, ovjerenu kopiju izjave svakoj od država ugovornica.

Za državu koja pristupa i državu koja je izjavila da prihvaća pristup, Konvencija će stupiti na snagu prvog dana trećega kalendarskog mjeseca nakon polaganja izjave o prihvatu.

Član 39.

Bilo koja država može u vrijeme potpisivanja, ratificiranja, prihvaćanja, odobravanja ili pristupa izjaviti da će se Konvencija primjenjivati na svim teritorijima za čije je međunarodne odnose odgovorna, ili na jedan teritorij ili više njih. Takva će izjava postati pravovaljana u vrijeme stupanja na snagu Konvencije za tu državu.

Takva izjava, a i svako daljnje proširivanje primjene, proslijedit će se Ministarstvu vanjskih poslova Kraljevine Nizozemske.

Član 40.

Ako država ugovornica ima dvije teritorijalne jedinice ili više teritorijalnih jedinica u kojima se primjenjuju različiti pravni sustavi u odnosu na pitanja iz djelokruga ove konvencije, može u vrijeme potpisivanja, ratificiranja, prihvaćanja, odobravanja ili pristupa izjaviti da će se ova konvencija primjenjivati na sve njezine teritorijalne jedinice ili samo na jednu ili više njih, i može izmijeniti ovu izjavu podnošenjem druge izjave u bilo koje vrijeme. 

O svim izjavama ove vrste bit će obaviješteno Ministarstvo vanjskih poslova Kraljevine Nizozemske i u njima će se eksplicitno odrediti teritorijalne jedinice u kojima će se primjenjivati Konvencija.

Član 41.

Ako država ugovornica ima politički sustav prema kojemu su izvršna, sudska i zakonodavna ovlaštenja podijeljena između centralne vlasti i drugih vlasti u okviru te države, njezin potpis ili ratifikacija, prihvat ili odobravanja ili pristup ovoj Konvenciji ili njezine izjave u smislu člana 40. neće imati nikakve implikacije na unutarnju podjelu ovlaštenja u okviru te države.

Član 42.

Svaka država može, najkasnije u vrijeme ratifikacije, prihvata, odobravanja, ili pristupa ili u vrijeme davanja izjave u smislu člana 39. ili člana 40. izraziti jednu ili obje rezerve previđene članom 24. i članom 26. stavom 3. ove Konvencije. Druge rezerve neće biti dopuštene.

Svaka država može bilo u koje vrijeme povući rezervu koju je dala. Povlačenje će se proslijediti Ministarstvu vanjskih poslova Kraljevine Nizozemske.

Rezerva prestaje biti pravovaljana prvoga dana trećega kalendarskog mjeseca nakon obavijesti spomenute u prethodnom stavu.

Član 43.

Konvencija će stupiti na snagu prvoga dana trećega kalendarskog mjeseca nakon polaganja trećeg instrumenta ratifikacije, prihvata, odobravanja ili pristupa spomenutih u članu 37. i  38. ove Konvencije.

Nakon toga, Konvencija će stupiti na snagu:

1) prvoga dana trećega kalendarskog mjeseca nakon polaganja instrumenta ratifikacije, prihvata, odobravanja ili pristupa za svaku državu koja ratificira, prihvaća, odobrava ili pristupa Konvenciji;

2) prvoga dana trećega kalendarskog mjeseca nakon obavijesti spomenute u članu 39. ili članu 40. ove konvencije za svaki teritorij ili teritorijalnu jedinicu na koju je proširena primjena Konvencije u skladu s članom 39. ili članom 40. Konvencije.

Član 44.

Konvencija će biti na snazi pet godina od dana stupanja na snagu u skladu s članom 43. stavom 1. Konvencije i za države koje su je naknadno ratificirale, prihvatile, odobrile ili pristupile Konvenciji.

Konvencija će se automatski obnavljati svakih pet godina ako nema pisanih izjava koje tome proturječe.

Sve izjave te vrste dostavljat će se Ministarstvu vanjskih poslova Kraljevine Nizozemske, najmanje šest mjeseci prije proteka petogodišnjeg razdoblja. One mogu biti ograničene na određene teritorije ili teritorijalne jedinice na koje se primjenjuje Konvencija.

Takve će izjave biti pravovaljane samo u odnosu prema državi koja je o tome dostavila obavijest. Konvencija će ostati na snazi za druge države ugovornice.

Član 45.

Ministarstvo vanjskih poslova Kraljevine Nizozemske obavijestit će države članice Konferencije i države koje su pristupile u skladu s članom 38. Konvencije o ovome:

1) o potpisima, ratifikacijama, prihvaćanjima i odobrenjima što su navedeni u članu 37. Konvencije;

2) o pristupanju što su navedena u članu 38. Konvencije;

3) o datumu stupanja na snagu Konvencije u skladu s članom 43. Konvencije;

4) o proširivanju primjene što je navedena u članu 39. Konvencije;

5) o izjavama što su navedene u članu 38. i 40. Konvencije;

6) o rezervama što su navedene u članu 24. i 26. stavu 3. Konvencije te povlačenjima navedenima u članu 42. Konvencije;

7) o izjavama što su navedene u članu 44. Konvencije.

U potvrdu tome dolje potpisani, propisno za to ovlašteni, potpisali su Konvenciju.

Sastavljeno u Hagu, 25. listopada 1980. na engleskom i francuskom jeziku, u po jednom primjerku koji će biti deponiran u arhivi Vlade Kraljevine Nizozemske i oba su teksta jednako valjana. Primjerak Konvencije bit će dostavljen diplomatskim putem svakoj državi članici  Haške konferencije o međunarodnom privatnom pravu koja je sudjelovala na XIV. zasjedanju.




Član 3. 


Centralni izvršni organ u smislu člana 6. Konvencije, jesu nadležni organi republika: Bosne i Hercegovine, Crne Gore, Hrvatske, Makedonije, Slovenije i Srbije.


Centralni izvršni organ kojemu se mogu slati molbe radi prosljeđivanja nadležnome centralnome izvršnom organu iz stava 1. ovog člana jest savezni organ uprave nadležan za poslove pravosuđa.

Član 4.


Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objave u «Službenom listu SFRJ» - Međunarodni ugovori.

